
FACTORY LOGO RECOIL PADS - UNIVERSAL RECOIL PAD, 1/2" RED

The Final Detail For An Accurate Restoration

Makes your restorations as accurate and valuable as possible. These red-brown
rubber pads are exact reproductions of those used in the early 1900’s. The
Hawkins was a commonly-used, turn of the century, aftermarket pad. This faithful
re-creation has the original Hawkins logo in the center and is available with the
original, diamond heart pattern vents or horizontal square vents. The Winchester
Vented is a copy of the original pad on early 1920’s Winchesters the includes the
Winchester logo and the legend “MADE IN U.S.A.” above the logo and “TRADE
MARK PAT. JUNE 6, 1922” correctly placed below it. Winchester Solid is a solid
red pad modeled after that of many original pre-’64 Winchesters including the
Model 70, Model 12, Model 21, plus all lever action and pump models. Raised
lettering Winchester logo. Early Noshoc pad provides an opportunity to put the
correct era pad on many high-grade American guns. Used by Parker, Fox, L.C.
Smith, Remington, Winchester, and Lefever. Raised lettering reads “NOSHOC”
with the legend “PATENTED JUNE 6, 1922” above the logo and “MADE IN
U.S.A” below it. The Universal pad is available in red and works well on a variety
of custom stocks. Screw holes are 3¼" apart; midway between these holes is an
internal cavity ¾" wide and 21⁄8" long.

Attributes

Name: UNIVERSAL RECOIL PAD, 1/2" RED
Manufacturer: GALAZAN
Product no.: 344000013
Mfr. No.: PP016
Color: Red
Material: Rubber
Style: Grind-to-Fit
Thickness: .5
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 130mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für FACTORY LOGO RECOIL
PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL PAD

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL
PAD. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig, um mögliche Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufmeldungen auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge zur Installation des Recoil Pads.
Stellen Sie sicher, dass das Pad fest und sicher an der Waffe montiert ist, um ein Verrutschen während der
Benutzung zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Pads und der Schrauben, um sicherzustellen, dass sie sicher
sind.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Reinigen Sie den Bereich, an dem das Pad montiert werden soll, um eine gute Haftung zu
gewährleisten.

Installation:

Positionieren Sie das Recoil Pad an der gewünschten Stelle.
Achten Sie darauf, dass die Schraublöcher 3¼" auseinander liegen.
Verwenden Sie die entsprechenden Schrauben, um das Pad sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass das Pad fest sitzt.

Verwendung:

Verwenden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass das Pad während der Benutzung nicht verrutscht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Gummi und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit und Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Sie können auch Informationen über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform finden.



Bitte beachten Sie diese Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung des FACTORY LOGO RECOIL PADS
GALAZAN UNIVERSAL RECOIL PAD zu gewährleisten. Sicherheit steht an erster Stelle!
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Safety Instruction Guide for FACTORY LOGO RECOIL
PADS UNIVERSAL RECOIL PAD, 1/2" RED

Introduction
Thank you for choosing the FACTORY LOGO RECOIL PADS UNIVERSAL RECOIL PAD. This product is designed
to enhance the performance and usability of your firearms while ensuring safety during use. It is important to follow
the safety guidelines outlined in this document to ensure a safe and effective experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded when installing or adjusting the recoil pad.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use.
Regularly inspect the recoil pad for wear and tear. Replace if damaged.
If you notice any unusual behavior or damage to the recoil pad, discontinue use immediately and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the recoil pad in extreme weather conditions (e.g., excessive heat or cold) as this may affect its
performance.
Do not modify the recoil pad in any way, as alterations may compromise safety and effectiveness.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using firearms equipped with recoil pads.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and accessories.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdriver).

Installation:

Align the recoil pad with the stock of the firearm.
Confirm that the screw holes on the recoil pad match the holes on the firearm stock.
Secure the recoil pad using the screws provided, ensuring it is tightly fastened but not overtightened to
avoid damage.

Usage:

When using the firearm, ensure that the recoil pad is properly seated against your shoulder for
maximum comfort and effectiveness.
Maintain a firm grip on the firearm while shooting to control recoil effectively.

PostUse:

After use, clean the recoil pad with a damp cloth to remove any dirt or debris.
Store the firearm and recoil pad in a secure location, away from unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations regarding rubber products.
Do not burn the recoil pad, as it may release harmful substances.
If the recoil pad is damaged beyond repair, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the recoil pad, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging. It is important to have access to support for any safety inquiries or product
issues.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FACTORY LOGO RECOIL
PADS UNIVERSAL RECOIL PAD. Always prioritize safety and responsible usage when handling firearms and their
accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
Almohadillas de Recoil Galazan

Introducción
Gracias por elegir las Almohadillas de Recoil Galazan. Este producto está diseñado para mejorar la precisión y el
valor de tus restauraciones. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona pautas de seguridad, instrucciones de instalación y uso, y consejos
sobre la eliminación del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Utiliza la almohadilla de recoil solo para su propósito previsto.
Si experimentas alguna reacción adversa al material, deja de usar el producto inmediatamente y consulta a
un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza la almohadilla de recoil únicamente en culatas de armas compatibles. Verifica las
dimensiones y especificaciones antes de la instalación.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar lesiones.
Condiciones Ambientales: Almacena el producto en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y
fuentes de calor.
Reacciones alérgicas: Si eres alérgico al caucho o a otros materiales, consulta con un médico antes de usar
la almohadilla.
Mantenimiento: Limpia la almohadilla con un paño húmedo. No utilices productos químicos agresivos que
puedan dañar el material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: destornillador, cinta métrica y un marcador.
Asegúrate de que la culata esté limpia y libre de suciedad.

Medición:

Mide la distancia entre los agujeros para tornillos en la culata. Asegúrate de que coincida con los
agujeros de la almohadilla (3¼" de distancia).

Instalación:

Coloca la almohadilla en la culata, alineando los agujeros de la almohadilla con los de la culata.
Marca los puntos donde se perforarán los agujeros si es necesario.
Usa un taladro para hacer agujeros en la culata si no hay orificios preexistentes.
Atornilla la almohadilla en su lugar utilizando los tornillos adecuados.

Verificación:

Asegúrate de que la almohadilla esté firmemente sujeta y no se mueva.
Realiza una prueba de uso para asegurarte de que la almohadilla funcione correctamente.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites la almohadilla, elimínala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de caucho.
Reciclaje: Verifica si el material es reciclable en tu área. Si es posible, lleva el producto a un centro de
reciclaje adecuado.
Desecho General: Si no puedes reciclar, deséchalo en la basura común, asegurándote de que esté envuelto
para evitar lesiones a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, preguntas o asistencia, consulta el sitio web del fabricante o
el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Al seguir estas pautas, puedes disfrutar de tus almohadillas de recoil
Galazan de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Tampons de Recul
Universels Galazan

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Tampons de Recul Universels Galazan. Ce document est conçu pour
vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Vérifiez toujours l'intégrité du produit avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il présente des dommages visibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout accident.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu. Ne tentez pas d'autres applications.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.
En cas d'accident ou de défaillance du produit, signalezle immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le tampon de recul est correctement installé sur votre arme avant de l'utiliser.
Ne surchargez pas l'arme avec des munitions inappropriées, ce qui pourrait entraîner des accidents.
Évitez tout contact avec des produits chimiques corrosifs qui pourraient endommager le caoutchouc du
tampon.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tampon de Recul :

Identifiez l'emplacement de montage sur votre arme.
Alignez le tampon de recul avec les trous de vis prévus, espacés de 3¼".
Utilisez des vis appropriées pour fixer le tampon. Assurezvous qu'il est bien serré et stable.
Vérifiez la cavité interne de ¾" de large et de 21⁄8" de long pour vous assurer qu'elle est propre et
exempte de débris.

Utilisation du Tampon de Recul :

Tenez l'arme avec les deux mains pour un meilleur contrôle.
Assurezvous que la zone autour de vous est dégagée avant de tirer.
Après chaque utilisation, inspectez le tampon pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en caoutchouc.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE désigné pour les produits de sécurité. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une
assistance rapide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
profiterez de votre expérience avec les Tampons de Recul Universels Galazan en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Recoil Pads
Galazan

Introduzione
Grazie per aver scelto i Recoil Pads Galazan. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto al proprio tipo di arma e calci.
Controllare regolarmente il pad per segni di usura o danni.
Evitare l'uso del prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli:
Rischio di scivolamento se il pad non è installato correttamente.
Possibile irritazione della pelle in caso di contatto prolungato con materiali non conformi.

Istruzioni per evitare i pericoli:
Assicurarsi che il pad sia fissato saldamente al calcio dell'arma.
Non utilizzare il pad su armi che non sono progettate per accoglierlo.

Avvertenze specifiche per l'età:
Questo prodotto non è adatto a bambini di età inferiore ai 12 anni senza supervisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:
Assicurarsi di avere gli strumenti necessari per l'installazione, come cacciaviti e viti.
Pulire la superficie del calcio dell'arma per garantire una buona adesione.

Installazione:
Posizionare il recoil pad sulla parte posteriore del calcio dell'arma.
Allineare i fori del pad con quelli del calcio.
Fissare il pad utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.

Uso:
Utilizzare l'arma seguendo le norme di sicurezza standard.
Monitorare il pad durante l'uso per eventuali segni di usura o danni.
Sostituire il pad se si notano segni di deterioramento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti organici.
Contattare il servizio di smaltimento rifiuti locale per informazioni su come smaltire correttamente i materiali in
gomma.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
consultare il sito web ufficiale del produttore.

Grazie per aver scelto i Recoil Pads Galazan. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla podkładek tłumiących
FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup podkładek tłumiących FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj podkładki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj produktu tylko zgodnie z zaleceniami producenta.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić podkładkę.
Nie używaj podkładek, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Podkładki są przeznaczone do użytku przez dorosłych; nie należy ich używać w pobliżu dzieci bez nadzoru.
Upewnij się, że podkładka jest prawidłowo zamontowana przed użyciem broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy podkładka jest odpowiednia dla Twojego modelu broni.

Montaż:

Zdejmij starą podkładkę, jeśli to konieczne, używając odpowiednich narzędzi.
Umieść nową podkładkę na kolbie broni, upewniając się, że otwory na śruby są prawidłowo
dopasowane.
Przykręć śruby, dbając o równomierne dokręcenie, aby uniknąć uszkodzenia podkładki.

Użytkowanie:

Używaj podkładki w sposób zgodny z jej przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj, czy podkładka jest w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Podkładki należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli materiał jest niebezpieczny lub nie podlega recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje o odpowiednich metodach
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, aby uzyskać pomoc i dodatkowe informacje.

Podsumowanie



Przestrzeganie powyższych wskazówek bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
podkładek tłumiących FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN. Prosimy o regularne sprawdzanie stanu
produktu oraz o zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych sytuacji odpowiednim organom.
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FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
UNIVERSAL RECOIL PAD, 1/2" RED
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL PAD, 1/2" RED tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, hävittämisestä
ja muista turvallisuusnäkökohdista. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet allerginen kumille tai muille materiaaleille, joita tuote sisältää.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on liian kulunut tai vaurioitunut.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana, jotta se säilyttää toimintakykynsä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva ase, johon haluat asentaa tyynyn.
Varmista, että tyyny on yhteensopiva aseen kanssa.
Kiinnitä tyyny ruuveilla, jotka ovat 3¼" etäisyydellä toisistaan.
Tarkista, että tyyny on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä tyynyä aseen tukena laukauksia ottaessasi.
Varmista, että tyyny on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Tarkista tyynyn kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja hävittämisestä.

Tuki ja lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kaikki kyselyt tehdään EU:ssa sijaitsevaan yhteyspisteeseen.

Yhteenveto



Tämä turvallisuusopas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
UNIVERSAL RECOIL PAD, 1/2" RED tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia, jotta
voit nauttia tuotteesta ilman riskejä. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
takaisinvetotiedot ja turvallisuusilmoitukset.
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Säkerhetsinstruktioner för FACTORY LOGO RECOIL
PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL PAD, 1/2" RED

Introduktion
Tack för att du valt FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL PAD, 1/2" RED. Denna
produkt är designad för att förbättra din upplevelse med vapen och ge ett bra grepp. För att säkerställa säker
användning och långvarig funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller kemikalier.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga säkerhetsåtgärder vid installation och användning.
Om du upplever några problem med produkten, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Recoil Pad:

Placera recoilpaden på kolven där den ska installeras.
Markera skruvhålen (3¼" isär) med en penna.
Borra hål för skruvarna i kolven.
Fäst recoilpaden med medföljande skruvar. Se till att den är ordentligt fastsatt.

Användning av Recoil Pad:

Kontrollera att recoilpaden sitter ordentligt innan varje användning.
Använd produkten på en stabil och säker yta.
Undvik att använda produkten om den visar tecken på skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, kassera den enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens information till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din FACTORY LOGO RECOIL PAD.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro FACTORY
LOGO RECOIL PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL
PAD, 1/2" RED

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN UNIVERSAL RECOIL PAD. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval maximální pohodlí a bezpečnost při používání vašich zbraní. Před použitím
si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili správné používání a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Používejte pouze doporučené šrouby a příslušenství k upevnění polštářku.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je polštářek nainstalován.
Při používání zbraně s polštářkem dodržujte všechny bezpečnostní pokyny výrobce zbraně.
Pokud se objeví jakékoli abnormality při používání, přestaňte okamžitě používat a zkontrolujte produkt.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starý polštářek, pokud je to nutné.

Instalace polštářku

Umístěte nový polštářek na pažbu zbraně.
Ujistěte se, že šroubové otvory jsou správně zarovnané (3¼" od sebe).
Použijte šrouby, které odpovídají specifikacím výrobce, a pevně je utáhněte.

Kontrola po instalaci

Zkontrolujte, zda je polštářek bezpečně připevněn.
Proveďte zkušební střelbu na bezpečném místě, abyste se ujistili, že polštářek funguje správně.

Pokyny k likvidaci
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo opotřebovaný.
Pokud se rozhodnete výrobek vyřadit, dodržujte místní předpisy pro likvidaci plastů a gumy.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální
webové stránky výrobce pro další informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj produkt s maximálním pohodlím a jistotou.


